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Abstract:
Women’s Translations of the Meanings of the Holy Qur’an into

English:
A Critical Study
Dr. Moamen Ahmed Mahgoub
Assistant Professor of Literature & Criticism, Department of Arabic
Language
Faculty of Arts, Sohag University
Abstract:

Translating the meanings of the Holy Qur’an is not easy.
Rather, it is one of the most challenging types of translation because
it is concerned with conveying Allah’s words, and any mistake may
change a well-established creed or an undisputed Figh
(Jurisprudential) ruling. Therefore, a translator must be cautious in
transferring the meaning without modification or influence of one’s
intellectual approach.

The present study, entitled “Women’s translations of the meanings
of the Holy Qur’an into English: “A critical study", critically
investigates these translations, especially the verses that tackled or
addressed the rulings of women, to identify how female translators
translated such meanings into English and determine any feminist
influence that might shift the meaning from the desired meaning of
the verses and identify their approach in translating the meanings of
the Holy Qur’an into English. The study concluded that

- The translations of Saheeh International and Tahereh Saffarzadeh
were almost accurate in transferring the meaning.
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Laleh Bakhtiar was influenced by feminism in translating some
verses. She committed herself to defending women, even by
deliberately translating some meanings in a way other than what is
intended in the Qur’anic text.

- Women’s translations agreed with men’s translations in many
meanings and differed in others, especially those with a feminist
approach, such as the translation of Laleh Bakhtiar.

Keywords:

Women'’s translations; The Holy Qur’an; English; Critical study
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A AaTal 4V Callad cAijlaiyl Guaall die God e Yoy Allah 4l plasnls
Gl Clala ()l A Callad 2 e cpgildy (el e Gunall ) ol ses
Sl 238 ganticn (ol Caalall (Al e Alla Gliy Gl ) LS L gl
peans 138 pag callgll s . agisshalis (ae (AT UL (e dplady) Al Sasag
Oe dopalady) Bl sl 254 «God-Allah and God :asls all o ST llia o
iy ¢ oel) oo Whaa 1@]) awn il sl agdl Y Ul algh oAV bl it
.Allah
thou Ja¥ bold e biy 'your' s 'you' el ,ela 13 —A
SOl Gl Al 8 Clladl i) AL thee i el
S'4Slll Gl thine
Shang o) eluall o) syall ) da e 5L8) AV 8 QLS i Levie -4
&y ¢(they, them, those) i aadieall jedall OS5 cculagl)
(SN Gads Ll o A BLD et o (F) Ca sa easial
DS pecall aladnal oS (Ll 8 LS) Al AR @ oVl
LY ls sSAl o gasd
AL DA clea Aol (et i lats oYY s el e <)
Al dlae 1 o ddle Qe Adle deagll Ula dabiall dujalaiy)
OV O WSy + S an ) wand) o sl agall danyi @l & anis
Gansll o3 da) pagl LS Al Bl KGO Y clighd ol
A yal) 350N Ll ujalasy!
o amdg Pl cagll I (5) s pddd sl wldle aag -
DLy (7)) Dol Leady o) dbady Apaai) deapll el Ll
(F) Solb @nlasY) slacdl dlgs b Bdie day¥) 5O dgaa il
syl iy ¢ ASN SR Ui Adall daajill 8 L) a8 Al )Y
L) ) s, el caale e s Al e

AYVY



gsm\ Gl
Ailadl) cilaailly ATAN Gall) o LMY a9 BLAY)

o (e Jstiad) Aalll) Jaead) Axl) e adlll ANS a5 of aagiall a
Slae denfi g V) 138 dlap G D (Leal] Jstiall Aal) Cargll dall
led Bl e g Wy o235 (s Slael e Sl DA dgas L €SIV o)
Ll A ) ABLaY L AT Bl & al AV (Bl 8 diee AN

DA 5 Cnne 9S8 ol sl b o) Teall s g2 asbeall Gy
O s Mgl Qe Sl sl aagidl) oS 5 LS sl 3 Hale
o Lo Loamy pa i oSl Ol Jlee angii Leaiad tdan il PIA (10 (olall dbags
Oo S 13 diecia el ) Al Jeasis cb)Sal yeain Sl S DA
LA il G el @lld ucags (Karg a8l LIS (gyla QS dan s DA
t ) sal e Al cilea il

L G of gl an Y so b A5 Bguaiily Bl Elllanllsy ¢ Mas B
&) &b b Ead al Gellgids AT axlh Al dali & o) Geala]f B Gl
Jb A3 AagE Ggle Jagy cigall Gedle i gl Ggls oLl i
pss

panll (s el SR o allyy i ehlly gl Al SR
le )l o laaaad sold e oaL o)l b elgaall cabis) .(‘“>,@st

i (@Y Y= Blsbeaall a3 e Jales ¥ sl ol slie ) ) —alad) oline (& iy ellaas gl ()
Lia Crag -aslalainly Jall 45y o 4lighsl aaaty cdigiah alans (o2l aainal) (& —8a) LeisS gy
&b el A Bsleal) el Gaaatl ¢p Liag¥) sda yuss Ao Jand ASa oo Logaadl) (b Joil) (S
N EY Ga caala Bl (g3 anaag il tdgul) 3ay Loy Dageail] 1S el

XYA/Y sl 5y ()

.D\ua ‘\YC ci‘)& 53l c”JAlA u.\\}_; ‘c_\)aj\ uu )
AVY



LS il Clea gl il sy Ol claVG ahall o 2 S8 Jgally L lelY)
: b
fs) (siral) JUgrdli A s dea s i
Saheeh International: three periods”
Glcans EDG
s almall o ekl 5 Ganl) W slgds dpalall 8 ol e cile
oSty el ey comnll 4y 2gemiall &) & ol of e 8 clial ey
Aadlall 8 elgaall Al @ySh
o) il o lea Bl i
Tahereh Saffarzadeh: three Monthly courses'®).
Gl EDI
tsll Sl by oY i
Laleh Bakhtiar: three menstrual periods'
Gl EDI
t) Sl OB Gaag (Al Cnall (& aa i
Al-Hilali and Khan: three menstrual periods!")
Glcas EDI
(S Gl s ias aa i
Mustafa Khattab: three monthly cycles®

YVa iz bl (LA MY malal) txalys T AT Y Ga Oz IS N cadanll GLA i ()
(‘) The Qur’an: English Meanings., p.36.
(") Ibid., p.36.

(‘) The Holy Qur'an., p.83.

(*) The Sublime Quran., p.40.

(") The Noble Qur’an., p.49.

()

") The Clear Quran., p.83.
AY £



Glcas EDI

ehll Gl gl ) TRl cime EOEN Cileagiall culsn a@ ool e
Glaa i s 'Glad thiad 5 "Ola Guaay Dl cpall &' e IS Jad Al
AV Jsll (g0 elgaill Joi e dlally sluall

i angiall ang 135 1 a1 13 B () den)) 2l Gl a1 sl sk
Balaia (s oy alomie Jadl ol gl cdibide glae e Jy lde adl ol
laline Cibidy dles alel duis a5l < ghally pmall e a3 "ol Lails
sy e Jds of ade Ciag ccheY) dngd CAL Sl ey lall alay) DAl
e ) Sy o Sl Jlen (e iay sabiaially ASdal elanl) ilea (e
Lanyg e et bl ahall 5o p)lial 3 inall (IS Loy cls pagiy AU A2l ) dagd
e ol

Sl a i s o usdall il 8 45ld ian i) Dlos wier Y 1aag 1
(an il 138 5lad of comgd t Sl aliing Lea ine ity s A< elacd)

Cmsmalil) Gn pan gl AY) kil ope bR Do angiall s Ulals
clipdll &8l At Al BBl 1 s Al e Tenp b ey g clas
(305 Bk agd Oslsti Gaa (siiia sty el &gty Gl didany
O

Osaally (Jayll e Gfall Joall (e i) soubae oo JE 258 o) J8
0o Gsphally (sl Ge Gaphall sl (e @luhally L Jgll (e bl Jlajll (e
slatll e clinall salad o ay Gn el ae JlglJaill e cludall Jla )l
sl o lphally celaall e @lindll Jjll e Ogimally (il oo cfinall
(el e Sl Jlal e sy edlal (e il

a2l ihias dena (LgalSaly a Sl GHAll deng b Gany ()
O e A CA)AS\ )
XUYYE el syen ()

NN ‘\06 “_,;_‘Ljdl ‘UI);A‘ els;éy c‘\\;ﬂ CALB YoV ja "\G ‘(s:\Lud\ ubil\ el ()
AYo



) st JUgiliG) e das s i s
Saheeh International: Evil words are for evil men, and evil men
are [subjected] to evil words. And good words are for good men, and

good men are [an object] of good words!".
Aol e Cliaddl Japll e Gsinddly cdasll e Ginddl Jodll e clinall
sl e Sldall Jlasll e Gudalls sl e Cpadall Joall (e calulallg
rdaalal) 8 AV el dea sl <3
Another accepted interpretation is "Evil women are for evil men,
and evil men are for evil women. And good women are for good

men, and good men are for good women"(".
Ge Osindlly (sl e Gfindll sluall o bl @58 (Jgita JAT jusds llia
O Osublls (Jeoll e Cpalall sladll e @ludally celual) o bl Jls )
celal) e caludall Jlal
1 el odlj b Balk kg
Tahereh Saffarzadeh: Let the impure women be for The impure

men and the impure men For the impure women; and the pure And
pious women are for the pure and pious men and the pure and pious

men are for the pure and pious women(".

celadll e Al Jsjll e Ogindlly (Ja)ll e Gfedll claal) o clipal)

e Osallall sl elal) o palleall Cpulall oLl (e lallal) bl
celudll e clallall cludall Jla )l
) il L VY iy

Laleh Bakhtiar: Bad females are for bad males and bad males
are for bad females. And what are good females are for what are

good males and what are good males are for what are good females'®).

(‘) The Qur’an: English Meanings., p.352.
(') Ibid., p.352.

(") The Holy Qur'an., p.828-829.

(*) The Sublime Quran., p.407.
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celudll e @bl Jspll e Gsadly (Jall (e ofall elaall (e clinall
celadll (e ilpdall Jla il (e Goadally cJlanll e Gaudall eladl) (e Sludally
t) Sl QA Gy (A Guall A aa
Al-Hilali and Khan: Bad statements are for bad people (or bad
women for bad men) and bad people for bad statements (or bad men

for bad women). Good statements are for good people (or good
women for good men) and good people for good statements (or good

men for good women)"".
(Ja) e Ofinall bl o Cilindll ) i) e Odindll Jodll e i)
(el o lidll Qi G (gl 5l) ol G cilitll il G (gl
(ol oo cpuhll sludl) e Slukall ) Galid) e coudall Jall (e lualls
(Pl e ilaadall Ja )l (g Cgudall ) Jsal (pe lulall Gl e (g suaally
) i) llad ilaaa aa i

Mustafa Khattab: Wicked women are for wicked men, and
wicked men are for wicked women. And virtuous women are

for virtuous men, and virtuous men are for virtuous women'".

celadll ge Cliaadl Jll ge Ogially (Jasll e Gfall claal) (e lpaal)
celadl) e @ludall Jlasll e Ggadally <l e Cppdall bl (e iludallg

-

il slle ot gl o) oady ARSIy 1T Gl Gl By sl Je

Gad adle ol gualy cikilh 4 dade Ws i of ot ol gl cals s

¥ 5 e 5 Geaa R alle @l G o W de Al Y A A gl

Gski &l olf ARIAS (e Ciagd lodgdaly Jiadly A5 QLo 5h Ol of adiig

(AN WhIEa) R Wh1SA) st of oGl Ga G3lasE e Al D358 cald

bl 285 sl ) [k 3 e s of 1ealed ¥ 1583 1Y p1aga b Y

(') The Noble Qur’an., p.470.

(") The Clear Quran., p.375.
AVY



Guilh 280 Lghg el Bl a3 G688 of W) 150558 T A Balgd agkl i L
b R 5 Led Vi Lol Sl Yy il 1Y) iel gl T £LS Ak
Ogate ool 0 D05 80 akaads 4 15805 o (35
i s Plall  d Al Lsa) RKE L) dud ol sl 4
doai ina 1ol J6 . Oal sigy 2113 (ol daa e 35ale a5 (0l
O Obas el (g coin S35 Leie o) Gl o L) Balgdl) e Plally - oo
o of Bk el 3 sy day Ju oabal b adly SOl dlid
calgally Lellaii) 8oy lgaable 52l 8lyall 3 . (gAY Lugia Basly JS ST Laalaa)
OUSE s Balgdll A T Bhall pe 05 o Sl (e IS ¢l Lo pagn
gy L gl
fe) sl JUigpdl) g das il S
Saheeh International: so that if one of them [i.e., the women]
errs, then the other can remind her'.

GAY) Laalas) S Laalaa] i )]
TGP IS VO POV ( QO IOV B I P [ POLIVNgS
err: to make a mistake or do something that is wrong").
colbae Uadlly ol o<1 caalgal) 3 Wadd) sa5 bl Jlo ) el L3l saus
) i) oalea Bl iy

YAY/Y sl 5ysu ()
Az «J J um aale alaie o cpal) lad saalys ) Aa Tz sdle o salall ¢ jgully ypmall )
OV a
NN a spiaaill ccatash) ()
(80 o iz o abjall (LA ASAY aalall )
TE-TEA e Oz cgolaib dwe dens cdasogl] il )
(1) The Qur’an: English Meanings., p.48.
() https://dictionary.cambridge.org/dictionary learner-english/err
AYA
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https://dictionary.cambridge.org/dictionary/learner-english/err

Tahereh Saffarzadeh: so That if one of the two women forgets,
The second one of the two may remind The other(").

GAY) Laalas) S Laalaa] ui ()]
A b ahd) g LS it forgets ) "dead cuen i

t ) snall JLi oWy i
Laleh Bakhtiar: so that if one of them (f) goes astray, then the
other one of the two will remind her'".

GAY) Laalaa) S Laalaa] i ]
' (4t) Juad goes astray )i’ gl cJum s b
go astray: If something goes astray, it gets lost while it is being
taken or sent somewhere".

sy i dlag Gubll dua gl @l ) —dads e deas Plal) e Ces il
ol gt @hall e lwdl) dia aad o —(getdl) lyshie e @il g
s el Mgy ol 13 canhall em (e 3sale sag colal) iaa La Dlialls ¢ el
Dlall &Il g ¥l sk s s ISy (Gl amdly Gl
bl (& Y Db Lea i dhenfig cluall DY) (A 2guaiall
t el Gaall G Grinag (Al Gl A o
Al-Hilali and Khan: so that if one of them (two women) errs, the
other can remind her().

GAY) Lalaa) L8 Lalas) deai of
5\.&;}1 Qf LAS ¢ ! .24 L.'si ‘HMN . : err ‘_Al - L.'Si ;" ! ] . LQA‘)BS
P Ll ) s

(') The Holy Qurian., p.109.
(") The Sublime Quran., p.54.
(") https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/go-astray
2T 0a o d o ik el Gl ©)

(*) The Noble Qur’an., p.65.
A4
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) i) s ilas an i
Mustafa Khattab: so if one of the women forgets the other
may remind her ).

GAY) Laalas) LY Laalaa] ai ()]
o Balall b ale 5 LAY 8 ) s LS o forgets ) e aa b
gt o ) g las SlalS g 521 50 (e (YAY) &) Glas agai (S 14l el
S il el b sale oSl sludll S5 ol sle You b 4l Ljlael &
e e sginl LUl 5l gl sl IS (S5 Al Gl ¢latll Jalgal ae (il
oo Aaalal) BaaLal) ST Y M skl adgh g ofialbie bl cal gy Lo
s BNl o Jes) e e5al8 Cagylal ¢ caldl oLl Jgiall o cdgell Jaalin S
Aol a2l sl (sSin Gl Gila e Gl
.

boldh Lol A oo 08 3K G b AAS (igalaa el 1T 1 s
gl

B peall 03 (Y i e il e Ak (ajsee sl lokely' el
limalgis O Jlie ey ol aalls b aaday of Som S cogd ) lgad
3L 13 Lo oSall ol 2y G 5508 Lidh B 8 G &1 i (18 — a3y
i o Jlal) Lo oSle (6l (e DRIA uba g shel Las s i ce sl
sl 238 e el o slail) oK1 Jilig G ols Ll o Aglia (8)50a Ll
aball 4l e WA cdankall Pla i) aren clails UST 55188 ¢ uiti Liayg Aalons
O seall (gl ccnlilall ) age Ale Algh B g mall uecally ilgadlly

(') The Clear Quran., p.93.
(") Ibid., p.93.
)8 salaall 5y5m ()
FVoa Pz gsthib e deae casgll il )

FATY o Yz i gyl ©)
AY s



Cua Llaa¥) Gigagy olld 8 clld) Gua e s AN 35" ghdaall JB
Ol Wle) cman o) s O Ji pls e Ol s ¢ail) b e Loyl
O Bls Gl e Gispsall e gt a3 s el
o Gl s pocd o &1 (i G 1 Jld Al i e il Ji
PN IPEN|
) il JUigudlit) aa e il
Saheeh International: But if they give up willingly to you
anything of it(").
die gl oo —hla b - phlo o8
b e GsS ol 2 Y Pl 1 ol @Sy A dpaiall el i
then take Ua e Guia o 5338 ¢ Hhla cula e Jlll 3 oS ol awillingly hls
el alall & 2y 1w e cale & Lt in satisfaction and ease!”)
" Pla 4l bl 18 Knowing that it is lawful®)
1 el odlj b Balk g
Tahereh Saffarzadeh: but if they themselves, [voluntarily] remit
to you anything thereof,*)
dia s ol oo —Lhla ul e il ol Gl
Y ol gl e s oo Al B Of Wiens (A odlylia sl ]
Gl Ol gl Al 06 b 13SE LAY @l & Ol cub e 0sS
then you may consume it with pleasure!™) Giys Gua sl<a clis
RPN ST

Y18 a ccalasy O
(‘) The Qur’an: English Meanings., p.77.
(") Ibid., p.77.
(‘) Ibid., p.69.
(*) The Holy Qur'an., p.176.
()

") Ibid., p.176
AYY



Laleh Bakhtiar: Then if truly they (f) are pleased to offer to you
anything of it on their own,".

Ga bl cub e Uid aie oS0 el o8
0e s Ol Y Otysee e Ll bl olacld (V) 8 dgeahall el Caanjid
A b (DAl (B Ga) truly LS deasll oy Lesly bl cule
st oo BN ellaadl 138 05 b DabiaVl (gsedll Sl dabia a)
b ge 058 ol S clagill Bl & Olls cub ezl ed) e
g i 2530 (e Jain 3 5% Ol chag 3 G AL Gl o Baaaass ) s

(F) Giym oans elad ccilagyll e agasthey jsecall o)) ashil

tll sp LS ) QA Gy (gl Cpall A aa g
Al-Hilali and Khan: but if they, of their own good pleasure,
remit any part of it to you, take it, and enjoy it without fear of any

harm (as Allah has made it lawful)(").
D (e 4 gl cop3ad (oS dia o 8 (gl e —eie LhlA b e OBl G4
(VD b Jes ) yem o aga
) i) ilhad ilas aa i
Mustafa Khattab: But if they waive some of it willingly".
bl cub e Al s ge OBl O
exn
ol ki &l Gglle 1sdgill AL 0n Al (ol (UG 1 s Ut
0Sapts G40 200 Gadg 3 sl GG A8 il (b Ghfuald lsdgd
Al Ll s ey 13 shall of DlaY) el 3 A oIS 2 ES o) 8
Mgk U6 13gls 6 o ) aie zp Al e 0K S iy B Gk Al

(') The Sublime Quran., p.88.
(") The Noble Qur’an., p.106.
(") The Clear Quran., p.121.
Ao/t el e ()
AYY



ol ol jslas 4 Cdaalr Bl ady O e Raal oo
U0l ol Il dad e callly Bual SN anal) ez i) Jaals
o dan il a5 . Ul 1A SO AN 8 Asaldl (e dgenalls Glld ey
) sl JUiguli)
Saheeh International: Those who commit immorality [i.e.,
unlawful sexual intercourse] of your women - bring against them

four [witnesses] from among you!".
0o Uad sl ol sduplay) 3 s Al dimmorality ) "G e an i
t0se 5o W adinal jules mla ol AEIAY) Lall)
immorality: behaviour that is morally wrong, or outside society’s
standards of what is acceptable!".
dsa dadl 138 ) 3 tpdlul) dapdll A "W e dgealalls (8 Y deay A
conea deng Gy iy tanad U (gl Al Camiagy cCiladinall (e sl
yna Gpais WDe (gl tlglsh dguaball taall gl il
1 el odlj b Balk g

Tahereh Saffarzadeh: And if your wife is guilty of Adultery,
take the evidence of four Witnesses against her from among

Yourselves;®)
ADle tduplay) 8 e LS I Adultery G se LS U3l e claid
ting) ol dag) ad padds ¢ ToFe padd G dawis
Adultery: sex between a married person and somebody who is not
their husband or wife!").

ity NYAGa Az b dll A LAY aalall sl 8 aalys XYY Yz caraadl (LA i)
Avpa Tz gglhaib e desa chasasll jundilly VYOV a0 anldl)
TV a i Osdle o oalal cugally uat ()
(r) The Qur’an: English Meanings., p.80.
() https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/immorality
(*) The Holy Quran., p.182.

AYY
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B O bl &l B’ alg 8 elaally aall'd €LY iead 328 dea s A
osges sy 1385 .Y ol galedl daas (8 o L oS elsw zlgill (puas]
L gzl
t ) Al LA oVY i
Laleh Bakhtiar: And those who approach indecency among your
wives, then call to bear witness against them (f); four among you”.

e el 5 Y Al ¢"5eldy ¢ celiadll’ indecency ) Wi tee e b
tioviall o DAY Lalill (e elaie) ) Dpdaiy) G jeds g ¢ Al
indecency: If you talk about the indecencil of sorﬁething or Someone,
you are indicating that you find them morally or sexually offensive®).
Gralall 2SI Zesjlh Aeasll Cladli) 4 e L it Gy ey
40y Lsaall cilaad ctranslation by a more general word (superordinate)
s AN B dgeaie g dag daih U3l Gy i o) (DIAT e dad ) e
Cilabesall eleall Jas ~2Y) & 5lell- Cisall 3 Gl dugie calea deasil) ok
AV 8 dsaie e 13ag s of LODIAT iald Jed (gl Glais DU

f el A Gy (Al Gudll (A i

Al-Hilali and Khan: And those of your women who commit illegal
sexual intercourse, take the evidence of four witnesses from

amongst you against them;®
S e N Y b Y zlaal gse @) ) psaas el Sl
o3 o Luslall 8 laiags "deme dawis 48" illegal sexual intercourse

(') https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/adultery

A T eglhile tu sana cdasugll i) ()
(") The Sublime Quran., p.90.
() https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/indecency
(*) The Noble Qur’an., p.109.

AY ¢
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2] Geaddll e ey i Al 5yse e A0 AVL LeeSa ud 8 4
celagd dayl el e agd 1) (gl (pcadall gl S aadlly o[z il
PR PPN | ldad (sAban an i

Mustafa Khattab: As for’ those of your women who commit
illegal intercourse".

Sl ae Luis A" illegal intercourse ) B Jxa as

* k%
il b b cliadall cliadd gy of Yok i gty A agp sl Je
el Gl GAAASIE (i ¢ alihg alilal AT 45 clialal) akilh o pSil]
G Guad] 138 )3T caiada ¥ clailan G cliada digalls Ghjsl GasTs
aie Gl ad Gal A B (e cliadal) o b i gilb Aaldy G

g S5t D5 a8 38 1ghat o

oy golailon yieh 1J6 1agly tanhley ¥ I e Cilie’ o dolicadiy
O 8§ 3aEs Yab ralgds Asaldly ol asl e et Y (U 530
cadl) 13a] ria ¥ DI Sl G cclilleadl Jlg30 0p clailaal) e
calall sas coia gaa’ Glaalrly Al 1 i §oIAAT caisia v Lasalal
L dre Adald) QY ) Galaa sl 0335 (e tlia 4y dpally . gaaalls
0l e Y ey Cihalas e 18 4l ¢ ull 8 DAY :lal

tsll ) JUgrdl) maua dea s clis 8

o33 AL Gt B o) G b D) gy 04T Y mila AL gy 0K LS8 05 Ay )
b il sl i aall cud adg LYY E il Byse g Cuiedall Al Lagilie gy ,aY)
sl dgall B34
(") The Clear Quran., p.123.
Yo/t el 50 (")
XY o Yz S G caalaall AN yuuain ()
M Aga Tz cgolhaib due dens cdasogll il )

XYY e cgpiaaill ccatesy )
AYo



Saheeh International: [ They should be] chaste, neither [of] those
who commit unlawful intercourse randomly nor those who take

[secret] lovers!").
) 8 laal clasie Yy ciladle e Slisie (S o
& =0 Aaldlly cchaste ) @liie (gl (liash Cianji ¢ oa LS inall aa il
g ol zosl) e canl gl pe il Gular ¥ 3 sl 5y

chaste: If you describe a person or their behaviour as chaste, you
mean that they do not have sex with anyone, or they only have sex

with their husband or wife".
neither [of] those who commit unlawful :; "cladlis ;2" Jxe caaydy
LaS [WI] doepd e ADle Sy S e Y5' intercourse randomly
¢yl b olaY) [secret] lovers ) "ol e cungs Wsde/oanl
izle) O3 padd e L ADle Lulas Jre GeaD Sl JOVEr dalS) Cuelad
lover: the person you are having a sexual relationship with, but
are not married to(").
t ) ) a3l lia Sala culisy
Tahereh Saffarzadeh: provided that they are chaste, not Adulterous,
nor taking boyfriends'®).
oAl cladie Yy ey e cclase (S o Jayda
s sBaal boyfriends ) "olasl e cliiy cp LS i) Cuan g
gwue@w@m@@d\%ﬂﬂs}eﬁy\mww
lowia ol dowileg) e B cliral Jiaa Gecat 4jalady)
boyfriend: Someone's boyfriend is a man or boy with whom théy
are having a romantic or sexual relationship!").

\

The Qur’an: English Meanings., p.82.

Y

https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/chaste

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/lover

()
()
()
(‘) The Holy Qurian., p.187.

AY1
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t ) Al LA oVY i
Laleh Bakhtiar: they being ones who are free, chaste females,
without being ones who are licentious, nor ones who takes lovers to

themselves!"

Oy liral cildiia Yy clasli e ciliie s
lesls 38y Scliie ' free, chaste females ) "cliass’ e Cuen i
G ol tdsh —dag o= 4l ilSslen sla) el ¢ iha" free dalS b Qlgeall
licentious ) 'cilailud e Cuagiy gl Kol n Qe Ekl
in sl 1 gh 2 laid) o el L daspa Cued WS g il

theldnl dlphe je cdlavaic je dahy

licentious: behaviour that is sexual, in a way that is uncontrolled
and socially unacceptable.

tl s LS il A Gy (AN Gl (A i
Al-Hilali and Khan: should be chaste, not committing illegal sex,
nor taking boy-friends”
olaal i Yy cilailae e cliie 5 o) sy
| PPN | c,al.whi (Ahuas an i
Mustafa Khattab: if they are chaste, neither promiscuous nor
having secret affairs(*)
) 8 aal e Yy ciladle e cilide &S 0

* %%

LAAJ uau S pg.*aa.s ] M Lu cladl | e uy\jé d\aj\% r Al
QL"‘_LS P b.u Lu ‘_\.\aﬂ ulhﬁh ul.ul& uhﬁball& M

\

(') https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/boyfriend
(') The Sublime Quran., p.93.

(") The Noble Qur’an., p.111.
()

Y

‘) The Clear Quran., p.125.
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aiy By oo tlaglsl rAalsal) s3g) e —ailan S35 LSyl dila
Jall 0S¢ o) ) deSs o gl pmin o 2edan B QG W ralsh
Balijs cpund) 8 558 (g sl e gl 4l Jumb Lo caen sl e cpualsh
L 1Y) e glan e b atiin Loy Lead\Ss slall cliel dass o 8y calad) b
g e

ol dacadi ity e picads A (b Ly Al 8 Jacadlly aball'
SSls Yo (gl e claail) (o 2ngy 2 Y e s e Y cpanll e
Ml Gans e iy

pebemd Loy Dle — i aly pmi e 3ty ) U Lo —ailasm U
t oAl A 8 B LS sl e slaally sladl) e Jlall ol leiDl gogile 40
G JS (b il mllal g Jaminll 138 o (W S ¢ pas (e a3
il deay s tdelng (DAl Ly ) 4dlS 3 dagall ol ¢y o agie

Caglsal e 1 Larg' salgh —ailasaaiy 35 € gl 1 B Cuadl s
ol a4 Jumd e s eleall e cpuals Jlal) Jan — g hlodl o)
w3 (g colell Ao 3la) e Jall 4 3l Lo Cass 885 ple e sldl) o
O gt oo abil) s e a3l e gl sedl

Fefe el 5y ()

ANV AGa 0 o anldll i ()
NYEGa O Y a5 (3 bl ¢ pshaia ol ccuall ld @)
NTTga Tz cglaibs due dens cdasogl) il ()
ATV a Tz i gyl ©)

ATV a Tz i gyl )
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aliy celaally Jagall ald sa sluall e Jlajll old' @ jsile o sallall Jsi
G ol Lasy it (o gt 4 (b Ly 18 Uy ¢ L) L)y oluaSY)
Wiall 58 Jocaild .. pgllgal (1o pgilisley pians o pgmns ) (acaity 2ol ¢"agllsal
138 ¢ gl elad giuhay Leie QA 8 dagl) ) shal) dala oo 1) Al
Gas oday el Lo lin Jlad ¢Jlally pemnll e e o)l Cijgla Jual
0 e Jll ) slaadll dala o8 celaall de cpalgd Jjll S (Ao dulay
O Caaaiy (g5 alS )y eyaions Al

28 3 el ) eladll ¢ aldl) B eoa sl L' alsag’ iUl JGy
(g zlg3l (e Al eludd Olilall aa Jla i ¢andll die Al Ciladinal b
o O 3 sl oli e QLS Y (el Daeda I Il sl
b sl st By cJlasl) dae G elllg cually walliy Blallis awalls 35l
Y ¢dulhd das oday (lly gaiy s HlaYly Hlailly Guall slasll Hyac
O gelan el g o L8y ccpal) Lo ¥ Ol Qe alhias ) s
Boasiy clgaais () Slatind) ie edasll dee () Lol ol @lld (&0 eyl
(Mg B e aiye Y 8yl

sl il JUigalii) qanad e il S8

Saheeh International: Men are in charge of women by [right
of] what Allah has given one over the other and what they spend [for

maintenance] from their wealth®®).
O (A Lgaial Lty cpimns o pguians dll) Jd Ly sl 0 Oslsinne Sl
a5l

Helshs cdudilall & cile & COslyiad’ (5l ¢in charge of () "oseld e s

FA-TAua Oz ¢ silly il ()
AVAGa Az 1B ssale cpall lad L lanly e daayall ¢ il ()
Ym0 sy il )
(‘) The Qur’an: English Meanings., p.84.
AYQ



This applies primarily to the husband-wife relationship").
g om AR e Jo¥) aliall b e 3
S hasaall £t Arulaiy) (8 g ¢ uS an )M Osali ine e A dan i o
tle e i o cle add e sl
in charge: being the person who has control of or is
responsible for someone or something".
o) (S caned) Ly (D plaitlly cdapially Ay capmgill 1 Jlae o S
' 2 A Csals AalS b agagall Aallid) cire el Y Ll el (A
P adaing ol o oLl e Al €JRE (3 e <RI
1 el odlj b Balk g

Tahereh Saffarzadeh: Men Are overseers and maintainers of
women because Allah has made one of them excel to the other, and

because They, [the husbands] provide their livelihood®).
(215Y1) aeds comms o agumns ) Jmb Loy elusil) (slenilly ¢ysilall aa sl
-Ofdana gl OsliS)
G el Qaa Y SOl e e Al deasi gieall i
e el Y daap g COsbeally sl Overseers and maintainers
overseer Al ¢Aallall iae gecan ¥ Sy il g DY) agul
S Aagaa Al Osleny Opilagall O o B ailay ) i) s
tdanaa Ay g0g L Walds of
overseer: a person whose job it is to make certain 'fhat
employees are working or that an activity is being done correctly".

(') The Qur’an: English Meanings., p.84.
(‘) https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english /in-charge
TUAGa (Sdadl e (Says ¢ Sladl e ¢ e @l ugald suanl) 3y )
.\Vﬂua c\‘c cLé’LL:.LL: REVRRPENY c.L::u.qu\ M\(i)

(*) The Holy Qur'an., p.190.
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Jaad g Ale Y Jxa ey a5 qmaintain J=all ¢« "Jaeil maintainer 4al<
e 5 sleY)
maintain: to support or provide for"
Pl () Jbha oYY i

Laleh Bakhtiar: Men are supporters of wives because God has
given some of them an advantage over others and because they spend

of their wealth(”
pellsal (e Isail Lasg mns o aguinms dll Jumd Ley agal)l slanls Jlal
P AalSl 038 (o e ol (Sl ¢ Qoshed’ SUPPOTEENS () "Cosalif (i e é
DL oYY dea i Gl (B e Qb ((Ogrndia cOgaely (g palia cp15q)
«support Jdadll (e SUPPOItErs ialSy .agals)l dala o (sailall aa (gl ('¢yshind
lasg s (il sliss o dwge oyl o (add o GV asle e @3
olill ) pual) sLEYL

support: to maintain (a person, family, establishment,
institution, etc.) by supplying with things necessary to existence;

provide for(®)
S o ) mally i Y dani LSy cilailaally leal) ina Lol (e A
sl a2 €70 sal3d
b2 A BWY) e Glo iy ccmlilly ZOlaY) Siae et Y deagl)
V2 L e@;\,j o Jasll Al of tolall ) clis s " lads oYY cdea il
Lan il s Y Sy L Canlilly ~SaY) dis (e el o)l OS5 (Gl Alley)
O e el Ll o ) ALyl bl sis e aldll b Al e
clagill e yeai ¥ AaS) AY) 8 Aagal) oKy ok agalyil Osled Jla)l

\

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/overseer
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https://www.merriam-webster.com/dictionary/maintain
The Sublime Quran., p.94.

https://www.dictionary.com/browse/support
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https://www.merriam-webster.com/dictionary/maintain
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Aoy Glae e s LYW rghmdl) zdll Jo cgae slodll Jodn gl
FV0s cclidl e a3 GV tangdy dall e 8yseate V) Cal ¢l (3llaay
Lasga] e als
t) Sl QA Gy (AN Gaall (A o
Al-Hilali and Khan: Men are the protectors and maintainers
of women, because Allah has made one of them to excel the other,

and because they spend (to support them) from their means‘".
gl Ly (s o ageinns dll Jmd L pgaly)l sl (sliladl aa (sl
el (o (peile)
Oshilalll' protectors and maintainers ) "Gsals ee das gl calesd
AL e B G50 () "GsalSE AalS (8 dpalall Siaall a5 (sl
tdgle lly Lleally Adsblaal) tae el LjlaiY) 8 protector dalss ¢,/

protector: A protector is someone who takes care of you. In
most families, part of the parents' job is to be their children's

protectors”.
Jasis e ) ire Gaaly 54 5 qmaintain J=&) (« maintainer i<,
e iy sle Y
maintain: to support or provide for'*
| u_’u.nl\ gil.é Jgada ada p iy
Ghali: Men are the ever upright (managers) (of the affairs) of
women for what Allah has graced some of them over (some) others

and for what they have expended of their riches®

.Y\:\Yua cic céjw\):u.uﬂ(‘)
") The Noble Qur’an., p.113.

v

https://www.vocabulary.com/dictionary/protector

https://www.merriam-webster.com/dictionary/maintain

°) https://quran.so/surah-an-nisa/verse-34
AYY
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https://www.merriam-webster.com/dictionary/maintain
https://quran.so/surah-an-nisa/verse-34

sl i " JE o) 1l oS ol (e Atiecal Lag chansill od e ol
owS Al e e dienmy Loy "ol e i o) g Uil ) ¢dRE das
Ogple Al Jady ual) s cgieally Lokl (b cilagill Gadg) eladll o5
S elad el daglay Aliladly FOaY) deds QA jnSiy (OgiRE uds
& ¢ OsaliE 8 Aallaad) iea culac] (Ll) ever dalSs ¢(ls 238) ever upright
All) s Al manager : el Lgiaas daale oal e dalsill 228 dviat Le Ji
(05i8) S A caffairs s oobaly ja sy WY (Jie b da e
) il Gl ilaaa aa i
Mustafa Khattab: Men are the caretakers of women, as men
have been provisioned by Allah over women and tasked with

supporting them financially!"
alsal cyo Vgl Lass sleal e Jlal) s ) Jind Loy elosll Lyl 85 Jla)l
Y el eyl e Gecam 4l "l 5Ys' the caretakers I "OsalsE as g
tAallad) e auss

caretaker: A caretaker is someone who is responsible for looking
after another person, for example, a person who has a disability, or is

ill or very young"”

el G G800 &) Shsae dile 528
3 AU lgag) o Aeipall o aU shallh @ laNI sa" :eall
Clic Lgdsady lehald 5ol bl lgie 4l el ek .l dmiidl) caic Ayl
4l Ll fians gl dag caielag lgale zgdll 3a cangl B 4 (4 tailome 4 4

TGS (e GRS Gasald sl 3ysal ()
(") The Clear Quran., p.126.
(") https:/lwww.collinsdictionary.com/dictionary/english/caretaker
Fefe relaall 5y ()
AYY



A gl e as)$ gl QS (o g Fhstandl L)y Jeadl e lgide
A A Al GlpeVly @l Badll dueas daall Gea 00 Gele
ol Y el gy sl o s faaliaall 3 As3RAlgh.. el
bl o ol ohaglh B Ul dlesdl sl Ty of A Lal (fGhgiyalgs
2 Y o2 B upally i A5 o leleass cal lgaliay (53l 52 4slé tpualld
(e gty AU cdala i Vs cladie 5 Y (53 505 3l e ¥ Gy
Yo Lagess ¥ con sf echsile datay oyeiall (5 o ity 10 00e g’y (Masas
RALLTE (P90 PRV DS

zol o calsll e o o slalall jsgang’ 1 (ggllaila s enae ) ks
& kel ob tnpl e DA glyil) dlb aing)l aiallas b dll o
Sligiall o288y 8 4l el el 8 - Mty il (Y tcnpall & agll
& il Lgl) ) xS cAadall Dughally Tan A cAeSal) Akl el
Lrsas i<y

Osdal) S5y agiadal Lo 1Y) sluall sai Jlayll e camy Lo —ailaaw ' &
Ble O &) S Ole 15k5 S pal (lap 1= s bl JE Glaaall
Ll oSons e ) Cangl W oy el ) edall e gaay ol ol fhas
Db (0 Gk gl (sl W 5l Gale gl ) iyl s S 15l o L)
o alS Ggie OIS Lo lgbea) i celld uay o) oSy aSall pasds OIS callal
Il fhaS G HE A Gl delly sasal Ol geal) il Dslslag (oS
Lol dlealld oSl o oS58 (e alicl e e a8 copel dallas

XA Yz S G caalaall A i ()
YASYAY o Tz ¢ ahajall (il ASaY walall ()
.\YYYUA ‘OG cwuﬂ J.A..wﬁ(v)

NEvga Tz dasegll il )
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OSH Lo 1Y el e piats ol B ol e gl G a2 i
LOIElyly delal ok ) gass el
ol el JUigsdili) grania A clis
Saheeh International: But those [wives] from whom you fear
arrogance- [first] advise them; [then if they persist], forsake them in

bed; and [finally], strike them [lightly]".
cealiad) b oagpmali Oypeal old sl pasaaailh Gaallas Glas U Clag 3l
(G crsal haals
arrogance ) sl e cliid ¢ € aa ) 8 LS bl dea gl il
Gy lgag) o dadipall o Al Hhallh g Y] sa : jedilld ¢ LS ¢ Jlall)
(R S skl re 8 Y den i s cadvise them ) "caghed s
Lol 8 cdndailly dupall (& ldhiae QLIS Lagd ey’ dadlly (il Jedlld
Ajalady) & ally Jedll taas Dasdla 4 Lo ) sadyl raly (D mal Wy
o Al s e el add ae Gaaaill tadilaa (e cadvise

advise: to talk with someone in order to decide what should be
done.

dellalls oyl sadiegy . lsally 0805 dncai takiey Wl (dpyel) 8 "Beg Jedd) Ll
S sa toxe o DB Vdad Sl U e 4 sy Leosddacgally Llgy sliagg
eyl Al ded My Clies I e 4l Gl Ly ol
sl o) 83535 Ayl Bals Aaad ellac) e Geuan (53) ("admonish”
admonish: to give friendly earnest advice or encouragement to'").

NV =V a Tz casgll il ()
(‘) The Qur’an: English Meanings., p.84.
LAY a i a 8ok casegl paadll ()
N i¥a dag g iBale cands C;)A\(i)
NE¥oa oz dag g imale il (L)

(") https://www.merriam-webster.com/dictionary/admonish
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(il o = jedall dallee = EDUN lglYl —diar Leajll il 2y <38
tagemia il 138 Oy eyl o aaiaall B jagll B el zoil fan o
Leall coylal & L [finally] 4alSs a1 Ales & & [first] AdSs Zlad) b o2
& [lightly] ZaS cielad ¢3an 06 of 2 Y oSl e gl iyl of )
sna Vs Baa aie ST i 5a) ool eladl 13 sl dualall b cale
Sl aiag puasll Dl 4o adgih Ladic clg¥) Cpelial) Jdd a V) ad) esalll
iy ol (3) —alg adde Al Lo ol il By L Jsie g 48 Vs gV
Oasgl) a0l (Bse o 1008 Capeall G6S YT e (a8 Lasla Yy syl

1 el odlj b Balh g

Tahereh Saffarzadeh: As to those women on whose part you see
ill-conduct, admonish them [first], [next] refuse to share their beds,

[and last] beat them lightly‘".
Casyal Dl caabiaal 3 g el o Ul casliad (gild sgu Osilas DU
Ty
Aagil e @A esw jedilly o(@lal) esu) ill-conduct ) " 5l e Caen b
G () (38n copall 05 Oy el o jodall dalladd ZDEN ¢l clis
b (D ade) Casd el LS canl calall b ol 1 B iyl ik
Ol ia s ol Gty cang) Galay

ol il i oY sy

(') The Qur’an: English Meanings., p.84.
(') The Holy Qurian., p.190.
(") Ibid., p.190.
G A Kl aad Dyloa b3ag ) a5 Yy 45 o pcald B Sy Mgh' : Man Al ) Glly i ag

.ii/\‘/\ U §)}m
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Laleh Bakhtiar: But those whose resistance you fear, then
admonish them and abandon them in their sleeping place, then go

away from them").
Ogie ani) &5 aaliadl)l & a9 saaly (ashaed (giaglie (gilan DU
) ORsdd Cuaay a8 gpldll "olass SV S8 deall oda (B el
Ols coeals)) aglia ) culagill L ssea 1@l o eiaglas” Whose resistance
AV sl agle gae G ADe sda (o el deagill Dy ey Jisd (e Gl
Wheay 4 Dla (ool L)S8 jelag cdaally Bagall o duine dang) dBle il
Y opail) laSE i ¢"ogie el go away from them ) "cagupald ies
VY Cady cpgiilly =Sladll Copall 138 o ga 3L ding) Capas oF sl 3
bra 058 O & Y5 cleag) o Allaial) dag)l ol Al AT asly syl
ogady Cgile i o) cellguadly apuallS lasia
A"y Jedll o —dansll dadie 8 GSh LS @l b Lgad Aadlay
Hlgie c9A] Glaa ali sa Copms OB 13l - ga) eBg Ll cpin lgia Bada Gl
ade A o) il oy Bk puls e s bl () R B
Gy pie (& Analld @l o tanlag) opnian ol ASTILG €1 13a] Copiay ol (aless
Y Gy clgaginng (Y1 b (aluy ade ) L) il IS QS L clag )l
O S ALY . gayinag 4l H3k OIS i o(Oniesall Cilgal) dilag) o Dyaia
e sling dll DS cpppusiall it L2 6 oS5 caSl) QA dupe (& ad Ul
slina o e dasd (Kl g paall upall e "pagpaaly’ Gine desd Y G L
Plsa Bae (e ddle 39350 1 DSy Lgie Jgaan)
oy Wis 005G o Japds Cigpmall iyl g &) byl o -
Spal i il Gld (B osls el many cual) A1)
Cijiag .dijiag Ghia dijpla) dijiay diipia jiae apdally cCigyea

Wyl adl ey cpa B i s 4B Ui Ui Tl

(') The Sublime Quran., p.94.
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age a ST A Cag yaall olinas dudly
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iy Auad pladial Buaail 1358 DLyl gag 3y . elusil) (o il
leabay @lly o ol ol (Aol 13 Y] g Jean DN ¢ i
el 2o o ALl (Al saliall ldas 18 Yl cljeds mllasg
O cdagil) e Ay A A BLY Gy Bl el #Slals
Gl o Y (e gy diphall sdgn V) mlatn ¥ e sl eleal)
Jsa¥ly cliad) sl Cabiay @lldy (lgaa daladin) e Db (lads lgaa
oLl wilidag

dley s Oy s ge dls (6 (B Wik Gyua shall capem s Y -
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Al Sal cos QDA 4l LS L gag cogaiy Casile avias ) cclgully
Uyn lgoynn lyel pan dand (PSd) anle) Col A e
S ahall o) AL il (il e Al say (Cilalls Uy
Sy 35 Uhey OIS sl cpem Loy LeDlaiad S LD s oLy
Ll (e 258 e AY OIS () capeal) 13gd Talgn Bpedaall duguil) duud)
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cgpmal) Sally shall (ppypaaliall o DS Gansi o2 luds oYY denji cdY g
Mike Ghouse ()iuse Sl agie cancalse 3y (10 oI Cipaty clld (IS g
A TRIBUTE TO DR. LALEH BAKHTIAR: the :glsie Ve ciS (sl
scholar who interpreted the Qur’an correctly, especially verses about
ana Dawts OLall Cped Al Aallall 2 Lass oYY 5y5Sall Pla) 4a3) women
Lol Shg cdadaall (DA deajiar Jlods VY 4d Chay (bl @l dals
cale Ve e e elldg coluaill g (e (FE) AU coluall da)H ciusinll Lgnonaas
lebaall g aslilly colabadl slall g elaw¥) cHll Al Chaudll 23
“Then if they sle Jdexica Y5 ¢ LAl aagin of Jobs dnsis Jiall iy .l ey
Jaiuss as€ly [ O 1 et alsh s SYY den s 2] (f) Obeyed you”
both have ” [rlall sass o] “If a reconciliation is achieved” ke
o ) i suaal) Ty yall e LadS 3@l 4] “agreed to the new terms
L oy celaall LS g Jy ¥ Sleasill 3 [aa] Obey AelS Jlexicd
Mol e €T Ggon pgad Ja of )

t) Sl QB Guaag (AN Guall A aa i

Al-Hilali and Khan: As to those women on whose part you see
ill-conduct, admonish them (first), (next), refuse to share their beds,

((and last) beat them (lightly, if it is useful)(".

LSyl san (oS She t st deaa cilel)

lahall 8 daadie Al Dueals 53000 a5 3535 Lisal' Ggesd Hosds Load ) 030y yans
Blpal ol oLl Cogims aaliaal) 2l 8 (21298 ol dnaall et shal ol Ll Cagpaay L asadly)
sl doad ¢ mge aallad e 3y a5 A0 sl GlNIL Y 440 le biea Guaiall cilia
Lplall GLAl using Jlall 55 2939 Al 10lyinn by (b cpaad Gue daals — QI &S oY)
Lsaail) 8 il s pa "3 Al T alyally LA 1UBS ana g LY 4 e VAL e Al

ey
(") https://www.viewsnews.net/2020/10/21/tribute-dr-laleh-bakhtiar/
(") The Noble Qur’an., p.113.
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sl Deals caaliadl (3 g smal & sl asland Gala sy 0HA3 Dy
(@8l elld IS o) 3y
Sdilly (Bl e ill-conduct ) Lad ' 5ssill iee A Guaay DAl i
OsS oy el e el dallaad ZDEN plyl) M 5 LAagil) e B esm
AL ads 05S o 1 glayds oyl

ol el s hlaas an i

Mustafa Khattab: And if you sense ill-conduct from your
women, advise them "first”, "if they persist,” do not share their beds,

"but if they still persist,” then discipline them “gently™(").
OB cqalinall (& cagynald Gyl Gl Yol cassiaild gl sou et DU
-3 asdld el e (i
Sem Al o) Jassll a8 ela 3 ¢ Guad el SENSE ) TOAT an b
el T ol Ll 3 DU i oy §Ea3et OAaS SUigh 1 JE ~das
> WS Y ol ldley cpall oda Gl jelin L die ding) Gage g b
axdle (S oy a0 U aslla of Dpdall i e die adde b cning (g)des
oo sl dallead DN pls¥) Ju 5 Doy i o Leils (e deSs dala,
3 [l bl ()6 oy el
S Aeagi taiaag b ocilb Al Odlall sliee iyl aagy
Ay e le 5 pd) (ol el 8 el adl sans (il «a3y) discipline
O ISV (g pesall ngh 5 ¢ A1 Dl 58 3330 Aag 3l ki o) ralshy aslal) b
elgall (g0 ST e 05S Vy Adle Wi paal S L laid 06 o o 13a
L L) g V' salaiaY (koo de A L) ) JB Lass) e s Yy

(') The Clear Quran., p.126-127.
Ve Tz cglaib dwe dens cdasogll il ()
@ anle Gl ((YVET) 2 YO/ (el iy ) b SU S (iadl L agly s an sl )
S QS sl A oSlally ((VAA0) = IVA/Y ¢(VAAQ) ¢((slull Capm) b o 1Sl S ¢ nd
LY mana Eaoa s 1Sl g ((YVT0) (Yo /Y
A%)



13y a8 Lasla ol shal opemy ol usis sy ogilang s Y obSU 215391 o 2,
Gl o el 5 e Bacluall il LiSed (3N o Lags o shall s
) i
M. JsiSy 4 ady ) ol Uadld) —Gla— iy ¢ abel) 130 e Wl
Ssipals’ ol and scourge them™ : I "cagipaly’ ans Lexie ¢Pickthall
apeally €3 ol o OB AT b ae hall e el Jid ¢'daslly
Lsill
erx
Cib &by Qi) cdley andl b g B b ) A3gE 1 s J

g6 gallal) i ¥ &) ol adl (35 45) ) e Q6 &

By ¢ emns Wi S Chum OIS A Dad) sl e (Jbd pdd 1 IS o B
So alsls il dad e g b 3 0 B3shsh asShy 4 leas) lalad
O o Gl Lgland callgng diung allead 130 Ua aiaal gl clldy clal) dieay cauds
Al (e pineld gl G gy lgaais ) diedg ) ade ey cal calans
ad) e Al psalley 19S5 dislie (Al 55 A3 A daz J8 g luaY) adl
o Adalilly alld D g ) Gy ¢ dyia 1) c(glsia ual (B el o) 1gl < sl
(g gl el Y ATl calal

b JB el 8 G sashalld ols G allally 5abY) Baghall Jual's
ane llla co Luall s OMas e wag)y shall s clew ge L)y tda)
Gipnaaall ¢ el Gl lgie oIS Lol Hlaidl gl Sl duidal sashally
ade —aia (IS5 (dilly Jilugll (5 die 4 Lo e Qisally 85l shel

(') The Clear Quran., p.127.
(") https://quran.com/4?startingVerse=34&translations=19

XYY g 8y9n ()

Feoga g bl LAl AEAY aalall )
ALY


https://quran.com/4?startingVerse=34&translations=19

e Sleagiall i a8y )= et =l e g s e g linaly L))~k
t ) i) e (adagh)
) il JUigpdilist) aa e i
Saheeh International: And she, in whose house he was, sought
to seduce him".
i b sl [asngl)] 4l
sas "oy seduce Jxill cleaindd csought to seduce I "agl)' Sire Caan i
B ey Al padd () QWL jeds b padd das 1 e LodaiY)
5ya Jil ol G jral Loadd 6S Le Wl g cdre (i) 2 jlas
seduce: to make someone feel attracted to you and want to have
sex with you, often someone younger or less experienced .

Pty bl & Say cllad' (6 (Seek (e (oalall) sought Jadl) 4d) Ll
seek: to try to get or achieve (something)®®).
O Ll Sl edlglaall HhS pamti (g3 gl Judl) (& (paaia Alglaal) inay
o gealls Ry DU "agl) Jadl) e densl) il Al e L el allal) Lt

.sought to seduce : pl=ill
1 el odlj b Balh culaig

Tahereh Saffarzadeh: Now the woman in whose house Yusuf
Stayed tried to seduce him(),

Wi & sa A [asasl] 4l

YYA ‘VG ‘@JM L dana ‘.L:\mj\ M\ )
") The Qur’an: English Meanings., p.238.

v

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/seducing

https://www.britannica.com/dictionary/seek

()
()
()
(*) The Holy Quran., p.538.

ALY


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/seducing
https://www.britannica.com/dictionary/seek

seduce Jadll cilaaiulé ctried to seduce ) 4aids das i "agly e Cran yid
Jadll 8 diacaiall Aglaall IS5 aa Jil ¢"Jola tried Jedl) 4] cilaly (g

Sl
fll Sl iy oY el
Laleh Bakhtiar: And she in whose house he was solicited him,
enticing him to evil ).
Al an sl B s A [aag)] aals
oeiall Lujlas Gamje Sae Gems Jadlly (4 el solicited ) "agl) Jadl) Cuen sié
sJW ol
solicit: offer to have sex with people in return for money!".
el sy Ll e Jilie 092 Baghe CilS el e gl u3all Byal Baghe (I
22 ol eheY) 13 Caimy L) JB G O seduce Jedll cilesial
Juilh Cels Wil ang LAl asd enticing him to evil :lglsi aal
Jedll 8 pacaiall Suall sl (e Alglaall S5 ALl ¢ liaall daa i enticing
2"y
t) Sl QB Gunag (A Gl A aa i
Al-Hilali and Khan: And she, in whose house he was, sought to
seduce him (to do an evil act)".

(i Jans asial) g B sa A [asasl] 4l

e L A4 WS) sought to seduce ) 4&dy deaji "ygl) ae Lenjib
o2 OS5 ¢ b dans asil tashall 038 (e raall laiiag LagiSly o Jlsadili i)
iy colS oy GDAT Jgie pe aulh Jee 13 ) glady) (Bl mag B
cilE Hlalig (Y Claainal (pa S

(') The Sublime Quran., p.271.
(") https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/solicit
(") The Noble Qur’an., p.306.

AEe


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/solicit

) siaal) ilad ibiga aa i
Mustafa Khattab: And the lady, in whose house he lived, tried to
seduce him(".

Wi & ga A [aa)] 4l
sad By Cale’ ety O nall let gl ey M algy
Bl laline iy Aupall 3 el dlligs (Ml Be) calel (gl cangiy Jadl
O CEEEN g redle’ Jay Wy Ccdles Y ede b sk —dag Je— b lalise
a3l r ol Gl eaagl rold Gl W gl Gl TGl Gy B Gl
Bl i Yo S et : bl Job (NG Al s e, LGl
cadle s B2l Q) G rgle’ : g o) JB MRl AU aa Gl (il
Cs) e causme JB ol ciley tdall Ly (alis sed sl ISV

L0 sl Ly el Ol a8y ¢ isall
by cdalle 4 oSaa (Dlef 4]y bale D) Gal La DleYlh dl e
Ml B e alea 8 5aL5 Glld 3 oY ¢ i) sl (e Baghall Jla causliy
Ga Sl 2l Jaiy 4S5 Yy ¢ Sladl) oda o b G 05S of aasiall e elldy

Tt ) el DU 0
ol 0l ms el e Pt 05, 0y ' gl e
0 aally dgemiall Gl B33l Al 8 Sl cJaill e G s AaS g

t Y sl e "l Gy CclE’ iee cilensiall culis S8,

(') The Clear Quran., p.262.
¥ oua Mgl (Ll Ay walad) ()
Yo a g csdle o allall ¢ yugally il ()
109 0a (3 J ¢ 5l cdasasl) amadl) )
¥ opa Nzl (Ll ASaY aalad) )
NYoa Wz o3 g sabe oyl Lt O
FYAGa Yz cgolaile de dens cdasosl] yucaiil) ()

Jolga ) \G ‘L;\L)iﬂ ‘de\ (‘.IS;SI @u‘((\)
Ato



fel) (sral) JUgrdli ) s dea s i
Saheeh International: She closed the doors and said, “Come,
you.”(
Gl Eod tclliy (lg) caldls
e e (5 (e BN Closed ) Gl " Gle” Jedl) dan il i
3lall alSa) b Aadladll e JES ol
close: to change from being open to not being open, or to cause
something to do this".
«come ) "' cuagit ¢“Come, you” J) Gds M "all Gin' el gl
YOU ) —ladlly dsemiall Gl salyy wis - el
tad) el aafj i Bl culi,
Tahereh Saffarzadeh: so she closed The doors and said: “Come
here O, you!”(i)

Ol i ey e g cale s
Wl ey 050 " GENGE Closed Y Chaeilly "GET ies caan i
“Come here ) s Y "all Cia" culis LS . 31a)) olSa) 8 Aallad) e i
el cia] o el b L Jat O, you!”

) il LR VY iy

Laleh Bakhtiar: and she shut the doors and said: Come you'®).

Gl Eidy teliy ol cilels
o ells o i 053 "GRG ShUE ) Chumailly "8 ine Cran g
el a3 Aalld) e i

FYAGa Yz cglaibe due dens cdasesl] yucaitl) ()
(") The Qur’an: English Meanings., p.238.
(") https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/close
(‘) The Holy Qurian., p.538.
()

°) The Sublime Quran., p.271.

AT


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/close

shut: to close something").
.Come you ) & S "all G culis gl
t) Sl QB Guaag (AN Guall A aa i
Al-Hilali and Khan: and she closed the doors and said: "Come
on, O you.”™"
Gl Gty ol calels
Wl ey e 090 "GRG closed ) el "G ine Lan i
Come on, ) thas Y "all Gia’ Slis Legily . 3lall HlSa) 6 Ladlaall ine Dty
el Ea] o el b s Jal O you.”
f ginal) (A gana 2aaa an i
Ghali: and bolted the doors (on them), and said, “Come!
Everything is ready for you.” (i.c., take me)'".
(333) ol G s IS 1081 1l o(Lagele) s e
e pa <l ey (Lind Gl "3l bolted ) Chememil "Gle” el Jid
Ljady) 3 Dolt Jedl oY ¢'le’ Jail) 5 cpmid) 3l ASs) b dalld)
Sl ol sk (Bl o cudill Line el
bolt: When you bolt one thing to another, you fasten them firmly
together, using a bolt®".
Syl a8 s Lag ¢ allal)l el ang b cARBy deay "ell E8' aa g
“Come! Everything is ready for | eal Jad ¢elld al CliE Lavie 33l
it o) ase calla 3 ¢'(S03) & Bga e IS 1AEN you.” (ie., take me)
Al o s dgle

) Hradl Qlad dlaas aa i
(') https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/shut
(") The Noble Qur’an., p.306.
(") https://quran.so/12
() https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/bolt

ALY
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Mustafa Khattab: She locked the doors "firmly™ and said, “Come
to me!”(").
o sy Qe cale
s firmly aaS ag) Cileals @ slel locked L)) —Caumcaill- "Gle" Jedl) Jaid
aly e’ Jall b cpmid) Gl HSa) 8 Gl e ol aagi ¢SSl
Al DY el g ol oSl S Ja “Come to me!” S Eia' aa
callaall dgatall Gly 3L
.
L GI6 G o8 BEa Gally i o A Sy Gl WLl M JG
Ogadl Gt 3 dacd of V) 13ea &L 35 G 553
gy bl () Ol ad G lgdla e (Jo il ES Gl Jsi
Wy e dearads €l telly (U asiali ) ) aad 4l shally (ol
L s 18 anlis
J)A“ say Vb 05 Al elailly 3N A allexi STy ¢y adadll 13l
(raland ) sl 3236 <Ll (500 55 AT e ada gl IR oY <lin
Lallls Ozae adaal) Ly b adailly cJeabioall adadll 38 ¢ johia ol Ja
Cli 2y Vol OIS ~ Dl ddde— Chug gand adad of ) 45y ks s Sl
fY) sl e el cilas ial
tsl rall JUigpli ) maaua dan i il
Saheeh International: and she tore his shirt"

(') The Clear Quran., p.262.
XO/NY g 8yon (")
FAY e i il GTE i ()
Nz mbdll (A 2L aalall taalyy T Ga Vg ogsldaibs arw dene capagll jeail) )
V4 a

Neipa Yz a3 @ik el gl )

(") The Qur’an: English Meanings., p.238.

AEA



doadd g
tsll (Sl oali laa Bl uliig
Tahereh Saffarzadeh: and she tore his shirt!").
dondd g
fll Sl iy oY el
Laleh Bakhtiar: and she tore his long shirt(").
Jighal) dmndd e
il o e 053 "33 tore Jadl) ) el Gileasial) i ey e

Yok )
tear: If you tear paper, cloth, or another material, or if it tears, you
pull it into two pieces or you pull it so that a hole appears in it{".

tsll il Lea b ¢ OA uunag (AD) () A5 Gl 8 (g
Al-Hilali and Khan: and she tore his shirt*)
daad T
) el a3 it laias SIS,
Mustafa Khattab: and she tore his shirt®®).
daad S
GAjalady) Ll 1) 'E el des g die s i) aslg ASae olligh ey ey
Cany el Al daad) ) 8 LYY e IS agay B Juen ASE) b
ClelagYl sl lgust 2V A8l jladY) A3l 3 Uilie Ll (el AR Joalit)

(') The Holy Qurian., p.539.

(") The Sublime Quran., p.271.

(") https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/tear
()

()

*) The Noble Qur’an., p.307.

°) The Clear Quran., p.263.
A£4


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/tear

Olail g aagr Y Lalay) Aalle edadlly SN LU ol e . lgads AV
A pdadll IS Lgleny 1 Lgasi YA Dleny sf ¢ sl
fxn
o caly e G ekl Gedl) Glad dafa daad Gy @l JG
& Gila Glhy Geanl cadady AT AL Wl Geile £3A) oy Bku Géda 3ials
gas 8a V) 130 &) 55 138
Giddy cabilady dllea Galiel —Dld) ade— Chugy Bouill @y Laxie (4
og ang ol e SIS cpal () (Jeadll e OIS gl auaiig gl
S s canad 8 Aallall ¢flae adadll e (3ll) (AN aladlls 2y L aSIsall oalaiy
Aallee "l oY ¢l el G (38 lligh Glld leg Dl aal (e daks ol
fe V) sail) e Ak Jedl) Clen il il 38 ()l
tsll (rall JUigsdli) aa dea g il
Saheeh International: and cut their hands).
Ogl (padady
tll Gl 2afislea Bala el
Tahereh Saffarzadeh: and [out of amazement] cut their hands"".
(a8 (a) Gl (palads
Pl (all LA oYY i
Laleh Bakhtiar: and cut their hands".

VY= EY G oG A ) Laa s fgolue ()
FANY g 8y9n (")
XY =YY Ga O Ve sdle o alhall ¢ gl juanll )
NEo a i Lo (b ke chassgll pnaall )
(*) The Qur’an: English Meanings., p.239.
(") The Holy Qurian., p.541.

(") The Sublime Quran., p.272.



ol el
Chamcilly "adad Jaill s (gmsen Slen il o Zaldl cilen i) (o ey
e Aeng 8y el (50 (30 "gal CUL ) —adadll b Axllad) e Ja s3I

IR
cut: to break the surface of something, or to divide or make
something smaller, using a sharp tool, especially a knife(").

09 e "cLS" Sl Lad  Jedl g& Gunay B el & aa s
: pA . -

Al-Hilali and Khan: and (in their astonishment) cut their
hands®.
el el (Geins )
PR | PPN | C"Al.i‘— dgada dada od i
Ghali: and cut their hands severely (The Arabic verb form
implies something done repeatedly or to a high degree or great

extent)".

DSy De o e dad e Ja Appall o Jadll) [opaded] Vins idS (gand (i
(emls Bl e clle dapn

Gadd severely Lol ey, o(Chuecill) "adaf L)) S deai ieal angd

G dadll o) S8 il ) gph 4y celly S Ay LCUt Jedl ) "Bgd

Bag oy i el ddle dapn ol BhSig D Lo sl dad e J dual

il " Jadll ine 5o

) il Glhad ilaaa aa i

Mustafa Khattab: they cut their hands').

\

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/cut
The Noble Qur’an., p.307.

https://quran.so/12/31

The Clear Quran., p.263.
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https://quran.so/12/31

Ol (padad
alall bl e gle S o 050 Oe gk CUE ) el Jadl) g
Gioa ol sl calleny Openl Chugy zya Ladics (AgSU adady oLl cilS alga
Do of 05 oed
4
olls padiid audi 0p Aagly 3y 4 L o) G0 EIE ;e Js
(g G lial G kil Gianiadd 84T L g A
Mazia (o 128 a1l el Jadlly acat’ Jadl) G (30 Alia
(osdivd 1die Aallall clilly pallh i pme b Aalld :sgd “meadial’ L
b 53ghall Sels (4l cpsaane & lial aital adl 1 iaalld . Claiady ¢l gl
.(5)"1_6_-“ Al aunc
s doaac Al caaill Jasaill )l g eyl Je Ju &allwe el taliariny)'s
t ) sal e aanial’ Jedll Cles siall s a8y L) gi sl 8 agiay
fl el JUgadl A moasa dea s il
Saheeh International: but he firmly refused®").
[ranind] sad aiia) 43S
&) "l csady firmly dslals @llyy ¢aaninl’ ) A28 den i ieall anji
Sasarial e Ghog el sk adiel gl aial' refused dadl
1 el odlj b Balh g
Tahereh Saffarzadeh: but he refused.

(') The Clear Quran., p.263.
TYNY g 8y5n (")
eoa ame 5ale cdasesll aandl ()
XTEga O Y sdle G sallll ¢ pusally el ©)
0V £ a gpiaaill caalag)) ©)
(") The Qur’an: English Meanings., p.239.
AoY



il 43Sl
i dlly oy aanial ) aansm oy et refused ) el Cien g
S aniad Jedll b AR i das il
Pl gl oYY Cuan i
Laleh Bakhtiar: but he preserved himself from sin‘").

Y e dts lal
Y ' Ay ol preserved dadll oY ¢aanial dadll e @25 Y deas 4
Vosanial' Jadll 8 sagakall Lalladll e el

Preserve: to keep something as it is, especially in order to

prevent it from decaying or being damaged or destroyed .

e e "aial ) Wil el O ey (DUl cpal) B pais
M aranial’ Jadl 3 Aecaial Ailludl
Al-Hilali and Khan: but he refused®.
il aiSly
) sl s dea st (b LS 28y iadl) Gilad ibiaa aa i
Mustafa Khattab: but he “firmly” refused).
[ranial] 8ads aiial aily
exn
38l Gl b SN of pladl G 9818 Bl gl £lad Gy 1 s U8
O0giiaxa 3ih ol iagn 4 b s g

(') The Holy Qurian., p.541.

(") The Sublime Quran., p.272.

(") https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/preserve
()

()

‘) The Noble Qur’an., p.307.
°) The Clear Quran., p.263.
TYEY r el sy
Ao¥


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/preserve

BedSs Yia Galsi 05 o ) Byl Ol B Y gl s il Gaiads May
il LS ol e ae el Lo ADle i) 3 jelsd dag o (s Vs sl
Gluyall DS Jia caidy Cigeall 2t Joll AadlSe o el el & adle J)
rellyy iad g JRRIL Gaiadl Yah 1 A o JB L5 Jie e alest L ciluasally
PV sadll e ieall cilen i) il 28y " Alall cdalas 13 DISI 385
fl) el JUgrl A raaia daa i il
Saheeh International: then do not be soft in speech [to men]".
Jaoll Jaalls uads DU
1 el odlj b Balh g
Tahereh Saffarzadeh: so do not speak With a soft voice
while speaking to a Man®).
Sl G o ol 8 Jaalls (paads DI
Pal) (aall i oYY Cuan i
Laleh Bakhtiar: then be not soft in your saying".
sl (yaads DU
AN 8 gl el g5 (SOt Gl ) ol Jine Cganes e il i
il "ol ) Gl OB inag A Ol (& an i
Al-Hilali and Khan: then be not soft in speech").
sl (yaads Dl
t ) el Giliad ilaas aa i

ATAGa Vg bl (Tl MY aalal) )
e ga gz il GTA i ()
(r) The Qur’an: English Meanings., p.422.
(‘) The Holy Qur‘an., p.1003.
(*) The Sublime Quran., p.487.
(") The Noble Qur’an., p.565.

¢
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Mustafa Khattab: then do not be overly effeminate in speech "with
men™"").
Jasll e Joills prcads D
do not be overly effeminate in speech "with : 1] "Jgall & gadll’ aa id
Al ae s lea ST B9k (i Y (6 amen”
Ca5 iUy Gliss B sl JB g 48 b o) kil
' e Sleasidl i s O sses 10y VIR udll s el
t Y sl e
fl) il JUgrdli ) maaua daa s il
Saheeh International: disease!*).
tl) inall bl lha Bl i,
Tahereh Saffarzadeh: a disease(*).
tll snall b oYY Cuan i
Laleh Bakhtiar: a sickness'").
disease "L’ (sine o35 licn 5pala Faniy cJintlii) cmimen ans i
(A8 Alyall el &Y cAds dan i 4y Ao (a)d
B Y Ll Lds dea Ay ax sickness ) el et oYY Cuasgi
Sl il
tl el QB Gy (AN Gadll (A i
Al-Hilali and Khan: a disease (of hypocrisy, or evil desire for
adultery)"").

(') The Clear Quran., p.445.
ATAGa Vg bl (Ll MY aalal) )
40 0a Vg (@bl s ()
(2) The Qur’an: English Meanings., p.422.
(*) The Holy Qur'an., p.1003.
(") The Sublime Quran., p.487.

Aoo



(L3l (8 By, dueyl) ol (BLal) (a e
ey o (Gl g,-i ' ayd AalS (e dgeatall 2 pdy ARl daay ixall Lea i
R
p) b oYY Aeag 8 LS el ilad dlhias aa i
Mustafa Khattab: sickness!".

* % %k

¥) ailenl &) aeilgnl Gh 1 agtlad i alie Gagal iy 1 s Ji
g 5o Sl Gl ks g3 G R Oslod adlly pdidly (N

Al 13 153lS Adalall o @lldy ¢ glall e e Jlelal) Jual 1 5 o) JB
(O Adalal die Ll S o il cle il il 0B all e asl
S sdin 1lS LS B abay aly BUS 48 Jeas V) odgd A pad s
s e lgayn il @y ay o ol a8 fle el tahe Jsre s LN gadals
LPlagde Jha adl o LS

DS 8 bl Lo L) Gl LB Dby degyally dals il el
oulis ol ) Lieni ie Ogensiall lal el 038 Jia 5 . 0aY) el 0
{(Vgaal Jal cdihis

L sy (ol ) blae dragld (ol 5o 8 LK) dela sale] -

S ol Ll s o€ .paraphrase deagll clale ade (3l
peary () daadiliuy) sdag “say ... Be as my mother’s back”

(') The Noble Qur’an., p.565.
(') The Clear Quran., p.445.
YJoA talilaall 5y5u (")
SV oa Az caalaall Gl uin ()
Neoa YAz sdle o allall ¢ pgully il ©)
(G FA-TYa (G Als Al A il ggala )
Ao



Gl S Sl cfglal —OISY) i el Jeagi WY il L
flow of the Qur’an 2l
) dagis ale Al Ladly (alad)l Laalll 13 Jlagul ) ageans el -G
Lall 138 o) ly 4 DU divorce ) i Jailll & sas 5 ¢ 0al)
(5 (5l deghan ale
Gy Lo osay dlaY) diks ddpl Ll S ) g WL ¢
SESly oZihar "l S (e agiad o Sguall Jall] Transliterations
2l oask o Raahaa) o2 b 6 aagidl e s oSl dlig
FEN IR
O O AL e S5 -
footnotes lewis daball Jilss 403 -
.endnotes Jeadll Llgs 8 oS3 -
.glossary des sl Llgs & lesll oda Sl Gugald Joe -
t V) i) e "Ll (ol 0 U e clen el s S
f) el Ul A raaia dea i il
Saheeh International: thihar!".
b oline Cnpd o (lelal)) thihar ) Gisea Sl aslisy «lelall e anym o8
e CEY) 3 dan Y sl ool el le il saing i g3l J8 sl calal)
s el Ls) sane il Has I8 Cpall sl BRI (10 55 505
) el 0l lha Sala culaig
Tahereh Saffarzadeh: Zehar'".

(‘) The Qur’an: English Meanings., p.542.
(") Ibid., p.542.

(") The Holy Qurian., p.1326.
ASY



b lelohs candlall 8 olina a3 ezihar ) Gigen S " lehall’ culis
2 13 S ¢ al DglaS el tatng 3 dall Jsie o (Saall (e OIS dalalal)
ARIESA
f) (el Jhia oYY Cien i
Laleh Bakhtiar: Those of you who say to their wives: Be as
my mother’s back".

ool elS ol tagilag S Gslsiy )
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Al-Hilali and Khan: Those among you who make their wives
unlawful to them by (Zihar) (i.e. by saying to them “You are

like my mother’s back,”)".
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Mustafa Khattab: Those of you who "sinfully” divorce their wives
by comparing them to their mothers®®).
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°) The Clear Quran., p.579.
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